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StidstraRe 41
59227 Ahlen

From the station square in Ahlen, follow Siidbrede
Strasse and go past the post office. You come to a
crossroads with traffic lights. There you turn left
into Sudstrasse and continue as far as house num-
ber 41 (the 1st house on the left side of the street).

Come to room number 5, basement.

You will find your appointment time for your con-

sultation on your invitation letter.

If you have any questions, please just call!
We would be happy to advise you!
Our telephone number: 0 25 81 - 53 45 05
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in other languages
in anderen Sprachen
en d‘autres langues
en otros idiomas
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Fiir die Zukunft gesattelt.

Initial consultation

Newly immigrated children and

' Kommunales
Integrationszentrum
‘ Kreis Warendorf

adolescents, and their families
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Dear parents,
Dear legal guardians!

Welcome to the district of Warendorf.

All children between the ages of 6 and 18 must go
to school in Germany. This letter will let you know
everything that needs to be considered during this

process.

It starts as follows

1. You will have received an invitation letter from the
Municipal Integration Centre. In it, you will find an
appointment for a consultation.

XX/XX/20XX

2. Please go with your child to this appointment.
Bring all passports and (if possible) your registrati-
on certificate. If you have school certificates for your
child, please also take these with you.
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3. If possible, please come with someone who al-
ready speaks some German. The employees of the
Municipal Integration Centre will also try to find a

translator.

Inside the Municipal Integration Centre

4. The employees will want to know when your child
was born, what languages he/she speaks and how
long he/she has already been going to school. They
will also ask if your child can already speak German

or not.

In Warendorf there are classes where you can learn
German extremely quickly. You will learn all about
these classes and the schools during the consultati-

on.
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5. The Municipal Integration Centre will then send
the information about your child to the school.
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SCHOOL

After the consultation

6. In the meantime, you will receive an appoint-
ment for the public health department.

This is important, because every child must be ex-
amined before going to school. The Municipal In-
tegration Centre will assist you in arranging the
appointment.
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7. The Municipal Integration Centre of the district
of Warendorf will let you know which school your
child will go to. Now he/she can go to school.

We wish you good luck!
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Idee: Stadt Koln, Bilder: Kreis Warendorf, Texte:
z. T. ibernommen vom Kl Kreis Lippe. Vielen Dank
fir die freundliche Unterstitzung!



